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BOEHHbI TEPMUH KAK JTUHAMMYECKOE SIBJIEHUE SI3BbIKA

C.A. Crenanos

MoCKOBCKMI1 aBUAIIMOHHBII UHCTUTYT, I. MOCKBa

Crathbsl MOCBSAIIECHA HCCIICIOBAaHUIO BOCHHOTO TEPMHUHA KaK TUHAMUYICCKOTO
SIBIICHUSI SI3bIKOBOM CHCTEMBI. ABTOp paOOTHI MPOBOJIUT aHAIU3 TIpoliecca
CYXKSHUS ¥ paclIMpeHus 00beMa 3HaAUCHUS Apa BOCHHON TEPMUHOJIOTHICCKOMN
€IMHHULIBL.
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00HO3HAYHOCMb, CNIOBOCOYEeMAHUe, 3HAYCHUE, CEMAHMUKA.

Martepuanbl 1 MeToaAbl. OCHOBOH JJIs1 UCCIIEIOBaHUS BOGHHOTO TEPMUHA
KaK IMHAMHYECKOTO SIBJICHUSA SI3bIKA MOCTYKUIU 197 aHMIMHACKUX BOECHHBIX
TEPMHUHOJIOTMYECKUX €IUMHUL ¢ JAepUHULMAMH M NEpPEeBOJOM  Ha
pycckuii s3bIKk. B KadecTBe HCTOYHMKA BBIOOPKHM BBICTYHAIOT BOCHHBIE
TOJIKOBBIE U [IEPEBOJIHBIE CIIOBAPH, A TAK)KE CIIPABOYHUKHU 110 BOEHHOMY JIEITY.

B nporecce onucanusi BOGHHBIX TEPMUHOB KaK TMHAMHUYECKOTO SIBJICHMS
s3blKa aBTOpP pabOThl ONUpaeTcs Ha TaKUE€ METOJbl MCCIEI0BaHUS, Kak
KOHTEKCTYaJIbHbI METOJ, JUCKYPCUBHBI METOJ, KOMIIOHEHTHBI aHalIH3,
METOJI KOTHUTHBHOI'O MOJEJIUPOBAaHUS 3HAUEHUS JIEKCUYECKUX EIUHMII, a
TaKXe JeKCUKOrpahuuecKuii 1 CTaTUCTUYECKUN METOIBI.

HccnenoBaTennbCkuii MHCTPYMEHTApUH KOMIUIEKCHOTO U3Y4YE€HMS BOCHHBIX
TEPMHUHOJIOTUYECKUX €IMHHILl B TIApaJurMe€ CEMaHTHKU S3bIKa TaKXKe
BKJIIOYAET TMPUHLHUIBI, METOAbl M METOAMKH, KOTOpPbIE CHCTEMHO
anpoOUpoBaHBl ~ Ha  Pa3HOXKAHPOBOM  TEKCTOBOM  MaTepuaie B
JUCcCepTalMOHHbIX paboTax u mpoekrax HUP npencraButeneil mKobl
«KOrHUTHUBHO-COITMOKOMMYHHUKAaTUBHOE  HWCCJIEJOBAHME  HAIMOHAIBHO-
KyJIbTYPHON CEMaHTHUKH SI3bIKa», OCHOBATEJIEM KOTOPOHl sIBiIsieTcs mpodeccop
T.I'. Ilonosa [2; 3; 5; 4 u npyrue].

O6cyxaenne. Ilpucrtynas K ONHCAaHUIO BOIPOCOB, HWMEIOIINX
OTHOIICHHE K BOCHHBIM TEPMHMHAM KaK OCOOBIM 3JIEMEHTaM JIEKCUYECKOTO
CTpoOs s3bIKa, mpexzae Bcero, Beien 3a T.I. Tlomosoit u O.B. Munranesoit
MIOIYEPKHEM POJIb 3bIKa KAaK CPEACTBA KOMMYHUKALIMU. Belb NMEHHO «3BIK
mo cdepaMm CBOETO WCIOJB30BAHUA O0JaJaeT CTOJAb K€ OOJIBIION
JMHAMUYHOCTBIO, CKOJIb JMHAMHYHA M pa3HooOpa3Ha cama JKU3Hb.
[IpakTHueckoe OCBOEHHE OKPYKAIOIIEr0 MHpa YEJIOBEKOM HETOCPEICTBEHHO
CBSI3aHO C €r0 OCMBICIEHUEM U 3aKPEIJIEHUEM PE3YJIbTAaTOB MBICIUTEIBLHOU
NEeSTeIbHOCTH B (DOPME E€CTECTBEHHOTO f3bIKa. SI3bIK SIBJISETCS TJIABHBIM
croco6oM (OpMHUPOBAHHUS U CYIIIECTBOBAHUS 3HAHMI 0 Mupe» [5: 68].

[Tpu BocmpusTHM MOcTymnaomel kK HaM UHpopManuu OoJblIast poib
OTBOJIUTCS JIGKCUYECKUM €JMHMIIAM, YTO HAXOJUT CBOE OOBSICHEHUE B TOM,
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4YTO OHH HNPCACTABIIAIOT c000M OCHOBHBIC DJIEMEHTHI SI3bIKA KakK HGJ’IOCTHOI;'I

cucreMbl. «CioBa o6naz[anT (pOpMOfI H COACPKAHUECM — 3HAYCHHCM,
COCTOAIIMM M3 CEMAHTHYCCKHX KOMIIOHCHTOB. O6HI€€, MMPOsABJIAOIICCCA B
COI[Cp)KElT@J'IBHOfI CTOPOHC A3bIKa, CIIY)KUT OCHOBOM JIs

MHBApUAHTHOTO BBIpaKeHUsT MbIcau» [5: 64]. B Tex caywasx, koraa
JEKCHYecKass €IMHMIA HaxXOJUT CBOE MPUMEHEHUE Ui BbIPAXKEHUS
CHEHUAJIbHBIX MOHATUI CaMbIX Pa3jIM4YHbIX 00JacTel 3HaHWH, Mbl TOBOPUM O
TEPMHUHOJIOTUYECKUX €AMHULAX.

[Ipu 3TOM HEOOXOAMMO OTMETHUTH, UYTO MAPAJAUTMBI, YbHM OOBEKTOM
HAay4HbIX  HCCJICJOBAHUW  SIBIAKOTCS  TEPMHHOJOTMYECKHE  €IMHHUIIBI,
XapaKTepU3YIOTCS  Pa3HOOOpa3HBIMH  TOAXOJAaMH K  aHAJIW3Yy  ATOTO
JUHAMUYECKOTO SI3bIKOBOTO SIBJIEHMS, 4YTO, C Hallel TOYKU 3pEeHus,
OOBSCHSIETCS  CYIIECTBOBAHMEM  MHOTOIUIAHOBOCTH  CaMOTO  TOHSITHS
«repmuny. Cnepyromiee OOBSICHEHHE HANWYMs B JIMHTBUCTUYECKOU cpene
MMOHUMAaHUA TOTO, YTO €CTh «JIMHTBHUCTUYECKAs €AWHMIIAY», OCHOBBIBACTCA Ha
JUYHOCTHO-aBTOPCKOM TOJIKOBAHWM HWHTEPIPETALHUH ONUCHIBAEMOTO HaMH
SA3bIKOBOT'O SIBJICHUSI.

He ocranaBnuBasich Ha JUCKYCCUSIX UCCIEAOBATENEH 110 OIIPEIEIECHUIO
neUHUIIIN «TEPMHUHY [cM., HanpuMmep, 6: 86-91; 7: 34-45; 8: 3-12; 9: 15-29
W Jpyrue|, DNOAYEpPKHEM Hall MOJAXOJ K TOJKOBAaHUIO  MOHSITHS
«TEPMUHOJIOTHYECKAs €AUMHUIIA» Ha OcHOBE TpynoB B.M. Jleituuka, rue
aKLEHTUpYyeTCcs TOT (aKT, YTO TEPMHUH SIBISETCS UMEHHO TUHAMHUYECKHM
SIBIICHUEM, TIOCKOJBKY OH «pOXKIaeTcsi, (OpMyIUPYyeTCs, YrIIyoJiseTcs B
mpolecce MOo3HaHUs (KOTHUIMH), TIEpexo/ia OT KOHIENTa — MBICIUTEIHHOM
KaTeropuH — K BEpOATM30BAaHHOMY KOHIIENTY, CBS3aHHOMY C TOW WJIU WHOMN
Teopuel, KOHIIETIINEH, OCMBICTSIONIEH Ty WM UHYIO 00J1acTh 3HaHUA U (VTN
nestensHOCTHY [1: 21].

[Tpu TonkoBanuu (heHOMEHA «TE€PMUHOIOTHYECKAs IUHHUIIAY» CIIEeIyeT
UMETh B BHJly, YTO TEPMUH MPEJICTABIsACT COOON JABYCTOPOHHIOIO €IUHUILY
S3BIKOBOM CHCTEMBI, YTO HAXOAHUT CBOE OOBSCHEHHWE B TOM, YTO JAaHHOE
S3BIKOBOE SIBICHHE O0JaJaeT KakK IUJIaHOM COJEpXKaHWsA, TaK W IUIAHOM
BbIpaxkeHus. [Ipy 3TOM, B KauecTBE TEPMHUHA MOXKET BBICTYIIATh KaK CI0BO, TAK
U CJIOBOCOYETaHWE, KOTOpPHIE YIOTPEOJNAIOTCS B TOW WM  WHOU
cnenuduieckor mpohecCuoHaIbHONM 00IacTH.

B Hame# crarbe MBI NPOBOAMM aHajlW3 BOEHHOIO TEpPMHHA
AHTJIMCKOTO SI3bIKA, TPEJICTABISAIONIETO COOOW TWHAMHUYECKYIO EIUHUILY,
yrmoTpeOasieMyr0 ISl BBIpOKEHUS MOHSATHUS CIIeNHUaTIbHOW 00JacTH 3HAHWS,
OTHOCSIIEroCs K pa3/iely BOGHHOW TEXHUKHU U BOGHHON HayKu. OTMETUM, 4TO
BOCHHBIE  TEPMHUHOJOTHYECKUE €IMHUILIBI MIPEACTABIISIIOT coboit
CaMOCTOSITENIbHBIA ~ CIIOH  JIGKCMYECKOTO COCTaBa  OOIIETUTEPATYPHOTO
aHIJIMUCKOTO s3blKa. B pe3ynbraTe mporecca Cy:KEHUs WIH PaclIMpEHHUs
CEMaHTHUKH BOCHHOTO TEPMHHA MPOUCXOJWT WU3MEHEHHS 00beMa 3HAYCHHSI
BOCHHOW TEPMHMHOJIOTMYECKON enuHUIbl. TakuM o00pa3oMm, B SI3BIKOBOU
CHCTEME TOSIBIISIIOTCSI BOCHHBIE TEPMHHBI — AaHTOHUMBI. B KkauyecTBe

77



JEMOHCTPALIMA MOKHO NPUBECTH, HAIPUMEP, CIIEAYIOIINE Haphl C SACPHBIM
HCIIOJIB30BaHHEM BOCHHOrO TepMuHa: «cavalry: cross country vehicle — road
vehicle, airmobile cavalry — horse cavalry.

B peun BoeHHOCHyXallMX aMEpPUKAHCKOM apMuu, KOTOpbIE
UCTOJB3YIOT BOCHHBIM TEpMUH «cavalry», TNpOUCXOIUT pacUIMpeHHe
CEeMaHTHKU eJuHMLBL. [Ipu 3ToM MBI BHIUM YycCHieHHE 00beMa 3HA4YEHUs
TEPMUHOJIOTHYECKONW EAMHHUIBI «cavalry» u mepemady MpEeeMCTBEHHOCTH
«KABAJICPUHCKUX» TPAJAULIUN HOBBIMHU POJIaMH BOWCK, KOTOPBIE BBINOJIHAIOT
XapaKTepHbIE 33/Jaud KaBaJIEpUM, MPEICTABIECHHBIMU OXPAHOH, Pa3BEAKOM,
peiilaMu B ThIJI HEIPUATEIIS U TaK Jajee.

IIpuBeneM eme OAMH IpUMEpP pACIIMPEHUS 3HAYCHUS BOCHHOU
TEPMUHOJIOTHYECKOM €UHUIBl KaK JWHAMMYECKOTO SIBJICHUS S3BIKOBON
CHCTEMBI Ha OCHOBE BOCHHOTO TepmuHa «Fuel service», KOTOpBI Ha pyCCKUit
a3bIK nepeBoauTcs kak «Ciyx0a roprodero». [Ipu pacumpeHun 3HadeHUs
MIPOUCXOIUT CBOECOOpa3HBIA TMpolecc TeHepaiau3anuu, Hampumep, «fuel
servicing truck» — «romnuBo3ampaBmuk». IlpuBenem eme npuMeps
paclIUpeHHs] U CYKEHHUSI 3HAYCHH BOCHHON TEPMHUHOJIOTHYECKON €IMHULIBI
Ha IpUMepe TaKuX TEPMHUHOB, Kak «fuel storage», 4To Ha pyCCKUM SI3bIK MOXKET
[IEPEBOJUTHCS, C OJHOW CTOPOHBI, KaK «CKJIaJ TOIUIMBA (TOPIOYEro)y, Tak U
«XpaHeHue TorumBay, u «fuel storage and distribution system», KOTOpPBIil MBI
[IEPEBOJUM Ha PYCCKUM SI3BIK KaK «CHCTEMa XPAaHEHUS U BbIJaul TOPIOYETO».

OTMeTuM TakXke, 4TO yBEIUYEHUE KOMIIOHEHTOB CJIOXHOH BOEHHOMN
TEPMHUHOJIOTUYECKON E€IUHMIIBI, B CBOIO OYEpE]b, OKa3blBa€T BIUSHUE Ha
pacupenre oObema 3HaueHUs. [lokaxeM STOT mpolecc Ha MpUMeEpe
JBYyXKOMIIOHEHTHBIX CJIO)KHBIX BOEHHBIX TEPMHMHOB, KOTOpbIE 3aTeM
npuodperaroT TPEXKOMIIOHEHTHOCTb. IS4\ CJIO’KHBIE BOCHHBIE
TEPMHUHOJIOTHYECKHE E€AMHMIIBI, O00pa3oBaHHbIE IO TAaKOM  MIMPOKO
pacripocTpaHeHHOH Qopmyine, kak Adj+N (ums nmpuiaratenbHoe + HMs
cymectBuTenbHOe): «fuel tank» — «TormuBHBIN 6ak», «6ak ¢ roprounmy, «fuel
truck» — «aBTOIMCTEPHA» U TPEXKOMIIOHEHTHYIO JMHAMUYECKYIO €IUHHILY
«fuel transfer equipment», KOTOpYI0 Ha pyCCKUH SI3bIK CIEAYET MEPEBOJIUTH,
KaK «CPEJICTBO MEPEKAYKI.

TakuM o00pa3oMmM, B NPHUBEAECHHBIX HaMHU CIOXHBIX BOEHHBIX
TEPMHUHOJIOTHYECKUX €OUHHUIAX Mbl BHUIUM, 4YTO 3a CUYET PACIIUPEHHUS
MIEPBUYHOTO 3HAUEHUS « fue/» MPOUCXOIUT yBelndeHre o0beMa HHpopMaluu
MOTHBHPYIOIIETO Apa.

3akJiiroueHue. Taxkum oOpazom, OIHUCaB BOEHHYIO
TEPMHUHOJIOTMYECKYI0 E€IUHUIly KaK JUHAMHYECKOE SIBJICHUE S3bIKOBOU
CUCTEMBI, MBI JIeJIaéM BBIBOJ] O TOM, YTO BOEHHAasi TEPMHUHOJIOTHUS SIBISIETCS
MOJICUCTEMON  OOLIETUTEepaTypHOro fA3bIKa CO CBOMMM XapaKTE€PHBIMU
yepTaMu. BoeHHbIE TEPMUHOJIOTMYECKHUE €IUMHUIBI 3aHUMAIOT ONPEIEIIEHHOE
MECTO B CIIOBapHOM COCTaBe S3bIKOBOM cuctemsl. [Ipu 3TOM mpomecc
MOTIOJIHEHUSI TIOACHCTEMBI CJIOBAPHOTO COCTaBa BOEHHBIMH TEPMHHAMHU
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IIPOUCXOAUT o 100HO IIOIIOJIHEHUIO IPYTux
HOJCHCTEM OOILLEINTEPATYPHOTO SI3BIKA.

Cnucok JIuTepaTypsbl

1. Jleitunk B.M. TepmuHOBeAeHHE: TPpeIMET, METOABI, CTPYKTYpa. 13a. 3-e. M.: U3z-
nmarenasctBo JIKH, 2007. 256 c.

2. Tlomoma T.I'. HaunoHanbHO-KyIbTYpHAs! CEMAaHTHKA SI3bIKA M KOTHUTHBHO-COLIU-
OKOMMYHHUKAaTHBHBIE aclEKThl (Ha MaTepHaje aHTJIHMHCKOro, HEMELKOro U pyc-
CKOTO 53BIKOB). MoHorpadus. M.: M3a-Bo MI'OY «Hapomusiit yautenby, 2003.
179 c.

3. Tlomoma T.I'. IlepeBox kak obmecTBerHas norpedHOCTh // [IpodeccrnonansHo
OPHEHTUPOBAHHOE 00yUEHNE NHOCTPAHHOMY SI3bIKY U IIEPEBOAY B By3e: Matepu-
anbl exeroaHo MexnyHnaponHoit koHpeperuuu (MockBa, 15—17 anpens 2015
r.). M.: PYJIH, 2015. C. 81-84.

4. Tlomosa T.I'., TumodeeBa O.B.O KOTHUTHBHOM UCCIIEIOBAHUU CUCTEMHBIX 3Ha-
yeHni //SI3bIK, MUTEepaTypa W KyIbTypa KaK TPaHU MEXKYJIbTypHOTO 0OIIe-
Hust. COOpHUK Hay4HBIX TpyAoB. [lnmb3enn (Yemickas pecmyOnmka). Mockea,
2016. C. 62-67.

5. Tlomosa T.I'., MunraneBa O.B. IlepeBon kak BepOanbHas MPOEKIHSI 3THOMEH-
TAJBHOTO OMBITA: SI3BIK, TUTEpaTypa U KyJIbTypa KaK TPaHH MEXKYJIBTypHOTO 00-
nrenusi. COOpHHK HaydHBIX TpyAoB. [Tnb3ens (Yerickas pecny0mnuka). Mocksa,
2016. C. 62-67.

6. Psboa E.A. Teoperuueckue  acmekTbl  W3yYeHHS  TEPMHUHOB  /
E.A. Ps6osa // Becthuk MI'OVY. Cepust «Jluarsuctukay. 2009. Ne 2. C. 86-91.

7. CapanroBa T.A. TepMmuHOCHCTEMa «CBSI3M C HWHBecTOpaMu» / «investor
relations» B pyCCKOM W aHTJIMICKOM SI3bIKAaX: JWCC. ...KaHA. (uimon. Hayk /
T.A. Capanrosa. M., 2015. 236 c.

8. Ceramp M.M. AOOpeBmauuss u  aOOpeBHMaTypsl B  COBPEMEHHOM
anrnuiickoM si3bike. Jlenunrpan: JITTIN um. AWM. I'epuena, 1965. 24 c.

9. TkaueBa JLb. OcHOBHbIE 3aKOHOMEPHOCTH AHIIMACKON
tepmuHonoruu. Tomck: U3a-Bo Tom. yH-Ta, 1987. 200 c.

06 asmope:

CTEITAHOB Cepreii AHaTONbeBHY — KaHIWAAT (HIONIOTHYECKUX HAyK,
npodeccop, nmpodeccop kadeapsl TMHTBUCTUKHN U TIepeBOI0BeIeHUs THCTUTYTA HHO-
CTPaHHBIX S3bIKOB MOCKOBCKOT'0 aBHAIMOHHOTO HHCTHTYyTa (Bookonamckoe mocce,
I. 4, . Mockga, 125993), faculty 534835@mail.ru

79



MILITARY TERM AS A DYNAMIC PHENOMENON OF LANGUAGE

S.A. Stepanov
Moscow Aviation Institute, Moscow

The article is devoted to the study of the military term as a dynamic phenome-
non of the language system. The author of the work analyzes the process of
narrowing and expanding the scope of the meaning of the core of the military
terminological unit. The article concludes that the term is a two-sided unit of
the language system, which is explained by the fact that this linguistic phenom-
enon has both a plan of content and a plan of expression.

Keywords: terminology, language, military term, ambiguity, unambiguity,
phrase, meaning, semantics.
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